The Menelaos Parlamas Museum of Rural Life is housed
in a restored 19th century stone-built olive mill (fabrika), in
the traditional village of Piskopiano, 3 km south of Limin
Hersonissou. It was donated to the Society of Cretan
Historical Studies (SCHS) by M. G. Parlamas, co-founder of
SCHS and its Chairman for over forty vears.
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ATPOTIKO MOYZEIO MENEAAOY ITAPAAMA
IYAAOTH YOANTON O EANQE METAEA-KANAKAKH

[TA. Aypotikos Movoeiou 4, [Twokomavo Xepoovijoou

MENELAOS PARLAMAS MUSEUM OF RURAL LIFE
THEANO METAXA-EANAKAKI WEAVING COLLECTION

4, Rural Life Museum Sq., Piskopiano - Hersonissos

TnA. / Tel: 28970 23303, Fax: 28970 23334
email: eth@ekim.gr
www.historical-museum.gr

Qpee Aevtoupylag / Opening hours

Asutépa - LaBBato / Monday - Saturday:
10:00-17:00

Kupuaxég & Apyleg / Sundays & Public Holidays:
KXewro / Closed

Evovtipra / Admission
OAoxAnpo / Adults: €4,00

Mewwpévo (pabnée & govrée, dropa ave tov 65 etov) /
Concessions (pupils & students, senior citizens): € 3,00
Taba ¢wg 12 etav: EAeubepn etoobog

Children 12 and under: Admission free

») ETAIPIA KPHTIKQN IZTOPIKQN MEAETQN
SOCIETY OF CRETAN HISTORICAL STUDIES

ATPOTIKO MOYZEIO
MENEAAOQOY [TAPAAMA

ZYAAOTH YOANTQN
OEANQY METAEA-KANAKAKH

MENELAOS PARLAMAS
MUSEUM OF RURAL LIFE
THEANO METAXA-KANAKAKI
WEAVING COLLECTION

To Aypotixo Mouvoeio Meveldou [Taphapa oteyadetar oe
avanaAaepevo metpokToto Kujplo, nakao edawotpibeio
(pdpmpixa) tou 190u aueva, otov mapadoolaxd OUKIOHO TOU
[Toxomavou, 3 yAp. votua tou Avpeva Xepoovioou. Amotedel
fopea npog v Erapia Kpnukov lotopikeoy Meletov tou
M.I. aphapd, ouvibputr mg E.K.LM. xav poé6pou g yua
MEPLO0OTENO ATIO CapPAvTa £11).




To A.M.M.IL. Aevoupyet ano o 1988. Tote napoumaotnxe yia
npaty @opd 1 napabooakt {en g kpnukng vnaibpov. Me mv
HPOOPATI) AVAKAlvIoT) TOU KTNplou Kal v véa povoelakn) éxBeon,
ov ovAdoyeg tou AM.M.IL xatavépovrar oe tpeig Bepatixeg
evotnteg: Lty avhn avabiovouv ov edotepikée epyaoiec tav
KAToiKeV g unaifpou pe onpela avagpopag to maAalo pakokaiavo
pe v mnAwn poupna, TovV NETPOKTLOTO POoUPVo Kal ta gpyaleia
Y14 T [pOeToLacia mg yng Kat my enegepyasia tou Kapmnov, Lto
Xpo vnoboxng napouciadetal oNPAavVIIKO TRIHA ¢ OLKOOKEUNS
tou Aaikou aypotoomitov. Lty Kupua aiflovoa g @apmpikag
Bplokovtar ov mpobropnyavixoi xwpol epyaciag tou papaykou, wou
obepa, tou Bapedd, Ka tov papmpikdpn. Lto evtepo eminedo tou
Mougeiou Aerroupyei aiBovoa moAAamhov Xproemv yia eKnabeutika
npoypappata, oepvapa, meplodikég exbéoerg, opieg K.a.

Enpepa to AMM.IL éxer evorownBel pe napakeipevn owkia, 1
onola anotedel Goped g xuplag Avavag [aphapa mpog v
Erapia Kpnukav Iotopukav Meetov. Me ) ouvbpoprn) tou ILE.IL
Kpnig wapoppabnke éva véo pouvoewako mepiballov kau to
AM.M.IT Aevtoupyel nAeov ag eviaiog Xopog pe Ty £xbeon e
Yopavukng. H vea nrépuya tou Mouoeiou eivar agrepopévn oty
noAuouvBetn aut TEXVI), fE AVTLIPOORIIEVTIKA Setypata upaviov
odev eV neproxev g Kpnmg amo ta teAn tou 190v g ta péoa

tou 2000 amwva. OAa ta exBepata mpogépyovrar and t Zuddoyn g
kuplag Oeavog Metala-Kavakaxn, peyddng Sopitprag me E.KLM.,
kabBog xar ano v E6voypaguen Zuldoyn g E.K.LM. O oulloysg
nepiBadhovral amd mholowo enontiko UALKO Kal ouyXpova Ym@Laka péoa
Kat o1 ¥opor eival mpooBaoipor ota A M.E.A.

H vgpavrun téxvn anotelovoe kpropro adroovng yua kabe veapn
KomeAa Kay vogmgua vugn oty napabooiaxn Kpnm, e§acgahle my
evbupaocia tov avBponev oe oleg Tig expavoelg g {wng toug,
Sakoopovoe ko oupmAnpave tov e{omAopo Tou 0KIAKOU XOPOU Kal
TV Snpomaev ktnpiev. Zto npoto emninedo g véag ntépuyag extibevial
vpavta pe yeopetpika Bépata ko potiba pe oupBoliko xapaxtipa,
peyaln nowkilia anotunOoeey ano Tov KOOR0 TeV PUIRV KAl Tav {OaV,
avBpomveg Hopgég, AaTpeUTIKEG aPATTATELS KAl LOTOPLKEG avabinynoeg.
Eto Hevtepo eninedo mapoucalovian epyadeia enelepyasiag mpoTev
VAGY Kal epyadeia vQavniking, TEXVIKES UQavong KAl avTLIpooeIEUTIKG
£161 KpNTEOY UQavtov.

Lroug edntepikong xopoug tou Mouoeiou Aoudovbua, guta kal
Borava mg Kpnng -putepéva oe veatepa 1) fevtepng Xpnong Kepupika
HPOEPXOHEVA (IO TOMKG £pyaotipla- Givouv pua 1KOvVa Tng KpnTikIg
XAwpibag, eve n mavopajikn Béa npog tov koAmo tng Xepoovijoou
HPOOPEPEL OTOV EMOKEITT OTLYHRES XaAApOONE Kal npepiag.

The Menelaos Parlamas Museum of Rural Life was founded in
1988, when the traditional life of the Cretan countryside was
presented for the first time. Following the recent renovation of the
building and the new museum exhibition, the Museum collections
have been divided into three thematic units. In the courtyard the
outdoor work of the rural inhabitants is brought to life, focusing on
the old raki still with its earthenware pot, the stone oven and the
implements for tilling the land and processing the grain. In the
reception area most of the household furnishings of the country
farmhouse are displayed. In the main room of the fabrika are the
pre-industrial workplaces of the carpenter, the smith, the cooper and
the olive mill owner (fabrikaris). On the second floor of the Museum
is a multi-purpose room for educational programmes, seminars,
temporary exhibitions, talks, etc.

Today the Menelaos Parlamas Museum of Rural Life has been
amalgamated with a nearby house, donated to the Society of Cretan
Historical Studies by Mrs Liana Parlama. A new museum environment
has been created with funding from the Regional Operational
Programme of Crete, and the Museum now forms a single entity
incorporating the Weaving Exhibition. The new wing of the Museum
is dedicated to this intricate art, with representative examples of
weaving from every part of Crete, from the late 19th to the mid-20th

century. All the exhibits are from the Collection of Mrs Theano
Metaxa-Kanakaki, major SCHS benefactress, and also the
SCHS Ethnographic Collection. The collections are enriched by
abundant visual material and modern digital media, and the
rooms are accessible to visitors with disabilities.

The art of weaving was proof of competence for every young
woman and prospective bride in traditional Crete, providing
clothing for all occasions and decorating and supplementing
furnishings for the home and public buildings. On the first level
of the new wing is displayed a range of woven fabrics with
geometrical themes and symbolic motifs, a wide variety of
images from the plant and animal worlds, human figures, scenes
of worship and historical retellings. On the second level are
exhibited implements for the processing of raw materials,
weaving tools and techniques, and representative types of
Cretan woven fabric.

In the outdoor areas of the Museum, Cretan plants, flowers
and herbs - in early modern or reused pots from local workshops
- present a picture of Cretan flora, while the panoramic view of
Hersonissos Bay offers visitors moments of peace and calm.
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